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SMIÏSKAMP. 

en eenvoudig Mjaaii hebben tusschen üunia en ae Jiandien rond 
De Ruyter's • Qude "Wereld-Zee. Er zijn trouwens in dit 

Busken Huet Bofdistuk meer uitdrukkingen die erop wijKien, dat 
ineezen in de Middellandsdhe zee geen onhe
lden waren. In het reeds meermalen genoeimdie 

[ek van wijlen Ds G. Wielenga „Paulus", geeft 
fi predikant in een voetnoot bet Griekscihe 
lord antophthalméoo 2) uit het 15de vers: (Hat 
nip) „niet tegen den wind kon opaeilen". Let-
lijk: (het schip) ziet tegen de golven op'. Lucas 

;u dan hier gedacht hebben aan het oiog, dat 
e schepen geschilderd hadden op den boeg eai 
afliomslig is van Chineesche jonken en andere 

aTtiügen dezer natie. Thans treft mien het nog 
ld. aan, o.a. op sommige Portugeesöhe vissohefrs-
.artuigen. 

Een derde gegeven, dat op een gemieenschajp 
ijst tusschen Chineesche volken en die der Midt-
dlandsche zee vindt men in vers 40, waar sprake 
van het r a z e i l . Dit was ©en klein zeil aan 

ai korten voorover staanden mast op het voor-
hip. Een tuig, dat men nog bij sommige CM-
;esche scheepjes aantreft, en trouwens heel de 
iddellandsche en Roode zee door geen onbe-
mde is. 
Meer plaatsen in de Schrift kunnen als bewijs 
jorgaan, dat men handel dreef met volken in den 
tdischen Oceaan en het Verre Oosten. Wij noe-
en slechts Openb. 18:12 en 13. Daarin worden 
il. ivoor en kaneel genoemd. Het laatste kwam 
loral van Geylon. 

sdhien het met •y^at beteekait nu het woord Euroclyden en 
latvan is het afkomstig? 
Behalve dat het met typhonische kraóht heersch-

zegt Lukas er nog bij: h e t v i e l Oip h e t 
s c h i p . Van over het hooge Kretaansclie gebergte 
kwam het aanzetten. Een soort tramontane dus. 
Een depressie die van o v e r d e b e r g e n komt. 
In letterlijken zhi werden zij overvallen. )̂ 

TWat wisten de ouden van windstreken en hoe-
KËcl kenden zij? 
.ïDeze vraag is van belang voor eenig inzicht in 
jn oorsprong en beteokenis van het woord euro-
ydon. 
Te Athene aan de Aeolusstraat staat thans nog] 
sn achtkantige toren, de z.g. Toren der Winden, 
ij werd desüjds door Andronicus van Kyrrhestos 
jbouwd in de laatste eeuw voor Cilüristus. Het 
lerkwaardige gebouw, dat 13 meter hoog en ruim 
meter in doorsnee is heeft ieder van zij'n acht 
Euiten naar een der toen bekende windstreken 
ïricht, n.l. noorden, noordoosten, oosten, zuidi-
>sten, zuiden, zuid-westen, westen en noord-wes-
n. Voor Grieken 'en Romeinen bestonden alleen 
3 hoofd- en hoofdtusschenstreken. 
Zij zag;en daarin niet slechts namen en rLchtin-
sn, maar „er ging sprake van uit". Zoo waren 
orgen en oosten, avond en westen, overeenkom-
ige begrippen voor hen. De Luther-vertaling van 
;n Bijbel maakt dit duidelijk als de reformator 
V. Lucas 13:29 leest : . . . kommen vom Morgen 
d vom Abend, vom Mitternacht und vom Mit-

. . . Evenals Ps. 103:12: . . . so f erne der Mor-
ist vom Abend,. . . 

Zooals we gezien hebben kenden Grieken en Ro-
einen de hoofdtusschenstreken. Alleen noemden 
j deze in onigekeerde volgorde: Dus noord-oost 
as: oost-noorden; zuid-west: west-zuiden; ©nz. 
Het woord euroclydoai nu is een sam'cnstelling 

UI twee woorden, waarmee men een hoofdtus-
jbenstreek aangeeft. Het is een combinatie van 
et Grieksche euros, dat zoowel breed als zuid-
ost beteekent en het latijnsche aquilo, dat wel in 
loed vertaald wordt. Letterlijk zou er dan staan: 
i r e e d e v l o e d . De bekende Engelsohe taalge-
lerde Richard Bentley*) is tot een andere con-
tusie gekomen. De woorden euro-aquilo', zooals 

Vulgata ze geeft, werden volgens Bentley 
echts door 'die Romeinsche zeevaarders gebruikt, 
ie van Alexandrië op Italië voeren. *) Vele dezer 
sdieden waren Griek noch Romein. Ze hadden 
en taaltje, waarin Gridcsche en Latij'nsche woor-
en, maar ook Phoenicische gehoord werden. Een 
erschijnsel, dat men thans bij de internationale 
eevaart — zij het dan in andere talen — nog aanr 
%ft. Hoeveel uitdrukkingen op het gebied van 
ee en schip zijn er niet, waarin verschillende 
praken en volken hun invloed hebben gehad. 
Euro-aquilo wil nu volgens Bentley zeggen: zuidi-

ost — noord-oost. 

Het Grieksche woord kaildas — nooirdoosten-
finé — kenden zij blijkbaar niet. Veilig kan m'sn 
uroclydoai door noord-oosterstorm vertalen, het-
een o.a. door Luther en Breusing gedaan wordt, 
'p hedendaagsdie kompasrozen afgeteekend zou 
•e juiste richting zijn: Oost 30 gr. Noord, of: 
oord-oost ten oosten half oost. Maar al te letter-
jk moet men de meteorologie der ouden niet 
'Verzetten. Euroclydon was een storm die dan 
^̂ eeir uit Tiet zuid-oosten en dan uit het noordh 
osten kwam aanzetten. 

W'. E. VAN POPTA. 
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2) Blz. 501. 
3X De euroclydon moet men niet verwarren met de berg-

ti dalwinden, waardoor o.a. de Zee van Galilea soms zoo 
evaarlijk zijn kan. 
4) Geboren 27 Jan. 1662 te Oulton bij Wakefield. Gest. 

742 te Cambridge. 
5). In nog één reisjournaal uit dien tijd komt euroclydon 

OOT. 

ER5&aioïi\flï 
Musserts inkomende afscheidsbrieven. 

Men weet, hoe velen uit de eerste kringen van den 
heer Mussert hem in den steek laten. Al die lieden 
mogen wel dankbaar zijn, dat bij de jongste verkiezin
gen hun, tegen hun hartstochtelijk verlangen in, de 
gelegenheid nog gel4ten is, brieven en zelfs telegram
men aan den „leider" te zenden, waarin zóómaar het 
crediet opgezegd wordt. Hadden ze geen échec geleden 
bij de verkiezingen, de brieven en telegrammen van 
heden zouden in een door Mussert geleid land hebben 
herinnerd aan een opschrift op het achterbalcon deï 
Berlijnsche tram; de „N.R.Crt" vertelt daar dit van: 

M e n f l u i s t e r t t e B e r l i j n . 
Twee opschriften in de Berlijnsche tram hadden 

de bijzondere aandacht van minister Schacht, toen 
deze, na volgens „Der Bund" vergeefsche pogingen 
te hebben gedaan om door Hitler te Berchtesgaden 
in gehoor te worden ontvangen, naar Berlijn was 
teruggekeerd. 

Want op het voorbalcon van de tram staat te lezen: 
„Es ist verboten mit dem Führer zu sprechen", en 
op het achterbalcon: „Das Abspringen wahrend dei 
Fahrt is lebensgefahrlich". 

„De Standaard" schrijft dan ook terecht: 

De exodus uit de N.S.B, gaat nog steeds voort. Wel 
heel merkwaardig is, dat sommige personen daarbij 
verklaren: wij blijven aanhangers van de Nationaal-
Socialistische beginselen, maar wij hebben geen ver
trouwen in de l e i d i n g der beweging. 

Blijkbaar gevoelen zij niet, dat zij hier toch in 
strijd handelen met hun eigen principes. Eén van 
deze principes is immers, dat de leiding steeds gevolgd 
moet worden. Men mag haar niet critiseeren. De 
gedachte, dat men de leiding zou mogen beoordeelen, 
aan haar het vertrouwen zou mogen opzeggen, 
ten slotte haar zelfs door een andere vervangen, is 
vreemd aan het Nationaal-Socialistisch systeem. Een 
dergelijke gedachte is „democratisch", niet nationaal-
socialistisch. 

Maar nu mogen de heeren toch wel dankbaar zijn, 
dat het Nederlandsche volk niet geluisterd heeft naar 
hun stellige verzekeringen, dat onze natie zonder den 
heer Mussert geen toekomst zou hebben. Ware hier 
wel naar geluisterd, dan zou de heer Mussert thans 
„de" leider zijn. En dan zouden degenen, die hem 
niet vertrouwen, hun mond moeten houden. Elk woord 
van critiek zou levensgevaarlijk zijn. 

Thans mogen de uitgetredenen in het vrije Neder
land nog openlijk zeggen, dat zij den „leider" niet 
geschikt achten. 

Intusschen moge men ook onder ons uit den gang 
van zaken in de N.S.B, niet de conclusie trekken, dat 
alle waakzaamheid thans overbodig is. 
En „De Rotterdammer" oordeelt: 

Veelal is de orde en rust, die men u i t e r l i j k 
waarneemt, slechts kunstmatig: ze bedriegt u, omdat 
ze geen uiting is van i n n e r l i j ' k e eenheid. 

Zulk een eenheid is van buitenaf, van bovenaf opge
legd: zij! is geen vrucht van innerlijike saamhoorig-
heid des volks, maar is een uiterlijk verschijnsel, ver
oorzaakt door druk en dreiging van de Staatsalmaoht. 

Zóó heerscht het Russische schrikbewind dat dood 
en verderf verspreidt en haar slachtoffers vraagt tot 
in de rijen zijner naaste vrienden toe. 

Zoo gaat de Duitsohe Staatsalmaoht te werk, die 
geen ruimte laat voor de vrijheden des volks, maar 
iedere uiting van zelfstandig leven verstikt. 

Niet anders zou in Nederland zijn een bevrind der 
N.S.B., die de laatste dagen wel heel duidelijk deed 
zien op welke terroristische wijize zij te werk gaat, 
daarbij overnemend de practijiken der Gepeoe. 

Laat men nu niet zeggen, dat men hier te doen heeft 
met uitingen, die men van de N.S.B. niet verwachtte: 
dergelijke dwingelandij behoort immers tot het 
w e z e n van het nationaal-sooialisme, dat de Staats
almaoht ten troon verheft! 
Anton van Duinkerken spreekt in „De Groene" zich 

aldus uit: 

Toen de algemeens Leider van de Blauwe Zand-
affaire, kort na de verkiezingen aankondigde, dat de 
N.S.B, nu op de helling zou komen, heeft de „Groene 
Amsterdammer" — die onder het huidige regiem nog 
gelijk mag hebben — hem een piofeet genoemd. Hoe 
juist deze historische benaming moet worden geacht, 
is gebleken op 21 September j.l., den datum, waarop 
het herfsttij werd ingezet. De helling is niet zoo maar 
een heilinkje. Ze is bijizonder steil. Een dominee, een 
burgemeester, een hoogleeraar kan er niet tegen op. 
Men schuift er af bij' bosjes. Och, liet was wel te 
voorzien, dat in Nederland het leidersbeginsel onaf-
scheidehjk zou zijn van het afschuifsysteem. Gelukkig 
heeft de Nationaal-Socialistische Beweging „niets te 
verbergen of te verbloemen", zoodat iedereen precies 
weet wat er aan de hand is. Ware dat beroemde 
woord over de helling niet gesproken, men mocht nog 
in twijfel verkeeren, maar nu heerscht er algemeene 
zekerheid, en de sprekers op openbare vergaderingen 
vertellen, dat Amsterdam „het riool van Europa" is 
geworden, hetgeen beteekent, dat de vrijste stad van 
Nederland steeds op voorbeeldige wijze het vuil heeft 
doorgespoeld en uitgeworpen. Wil men er eindelijk een 
voorbeeld aan nemen? Dan zal de Niet-Meer-Alge-
meene Leider op een volgende bijeenkomst met trots 
kunnen uitroepen, dat nu ook zijn beweging function-
neert als een goed riool. 

En de redacteur van „Kantteekeningen", in hetzelfde 
orgaan, merkt op: 

De N.S.B, heeft na haar verkiezingsnederlaag een 
uiterlij'k zeer rustig bestaan geleid: het heette dat onze 

Nederlandsche „nazi's" zich een half jaar zouden 
bezig houden met heroriënteering en interne consoli
datie. Thans blijikt echter, dat deze dadenloosheid deze 
„partij!" veeleer opgedrongen was door onderlinge 
verdeeldheid en wantrouwen, verscherpt door verdro
ging van die bronnen, die het gemeenschappelijk be
lang bij! eenheid ondersteunden. Althans een serie 
bedankjes en ontslagen, waartusschen samenhang 
nauwelijks kan ontbreken, van Mussert's belangrijkste 
medewei<kers (hieronder twee Eerste-Kamerleden) 
moet wel het gevolg zijn van interne spanningen, 
waarbij wantrouwen in de eigen leiding zeker ook een 
rol speelt. De begeleidende omstandigheden zijh ook 
wel meer geheel de N.S.B, waardig: eerst is Ds van 
Duyl een schriftelijke verklaring afgeperst, waarin als 
motief voor zijn bedanken „zuiver particuliere rede
nen" werden aangegeven. Den volgenden dag bedankt 
ex-burgemeester Pont uit solidariteit en blijkt de 
leider der vermomde weerafdeelingen geroyeerd te 
zijn; den derden Prof. Valkenier Kips wegens gebrek 
aan vertrouwen in de leiding, terwij'l tevens verhalen 
over afgeluisterde gesprekken door verborgen micro
foons in het hoofdkwartier (de w a a r d e v a n 
h e t d e m e n t i d a a r t e g e n h e b b e n wiji n a 
h e t g e s p r e k v a n M u s s e r t m e t D s A . M. 
B r o u w e r l e e r en k e n n e n ) en wederkeerige, 
bedekte dreigementen, om te voorikomen, dat men over 
elkaar uit de school gaat klappen, hun rol gaan spe
len. Hebben de heeren Ir Mussert aan den dijk willen 
zetten? Eh zullen zij nu voor eigen rekening gaan 
beginnen? Het zal niet zoo gemakkelijk zijn de onfeil
baarheid van een nieuwen „Leider" aannemelij'k te 
maken nu alle superlatieven al op Mussert versleten 
zijn. Hoe het zij', de N.S.B, verspreidt de onfrissche 
geur van alle organismen, die in staat van ontbinding 
verkeeren. 

Ik veroorloofde me een spatiëering in het laatste 
citaat. De pers van de N.S.B, kan men nu eenmaal niet 
gelooven. 

En dan te denken aan al die gróóte woorden van 
nog maar kort geleden... „De Rotterdammer" bericht, 
dat onderscheidene ktinghuizen verdwijnen. Ook het 
„ n i e t - riool" (zie boven) in Amsterdam, vanwaar 
gereformeerden bestookt werden met pamfletten, o.m. 
tegen ondergeteekende. 

Ann volk, dat geen leiding meer heeft. 

Gemengde huwelijken. 
Er wordt over gemengde huwelijken veel gesproken 

binnenskamers, en er worden ook wel bepalingen ge
maakt, om als ze er eenmaal zijn, de kerkelijke be
vestiging van wat het rechte spoor verliet, in het rechte 
spoor te houden. Maar er wordt niet zoo heel vaak 
theologisch over gehandeld. Dat nu is onlangs gebeurd 
in de classis Leeuwarden. In „Scheveningsche Kerk
bode" troffen we een gedeelte van het op die classis 
uitgebrachte rapport over deze kwestie aan. We geven 
het hier verder: 

Het is duidelijk, dat de Schrift, in Oud- en Nieuw 
Testament, ernstig tegen het gemengd huwe}".K 
waarschuwt. Zij doet dit zoowel door de heillooze ge
volgen er van aan te toonen, alsook door een direct 
verbod (Ex. 34 :16; Deut. 7:3). 

Als voorbeeld van het eerste mag gelden Gen. 6 :2 
(het huwelijk tusschen de zonen Gods en de dochte
ren der menschen). 

Aalders (Korte Verklaring Genesis) merkt hierbij 
op: „Er kwam door huwelijksgemeenschap vermen
ging van vrouwenzaad en slangenzaad. De schade
lijke gevolgen worden wel niet rechtstreeks genoemd, 
maar in het Woord Gods, dat onmiddellijk volgt (vs 
3) ligt kennelijk een veroordeeling van het gebeurde". 

Calvijn (Comm. Genesis) wijst vooral op het gevolg: 
„dat zij door vermenging met goddeloozen den dienst 
van God ontheiligden, en van het geloof zijn afgeval
len, gelijk het gewoonlijk gaat". 

De tekst zelf noemt geen direct motief, waarom 
vermenging ongeoorloofd zou zijn, al ligt in de namen 
„zonen Gods" en „dochteren der menschen" een dui: 
delijke aanwijzing. 

Van grondleggende beteekenis voor de huwelijks
sluiting onder Israël zijn de wettelijke bepalingen uit 
Ex. 34 :16 en Deut.7 : 3, 4. 

Israël ontvangt hier bevel „geen verbond te maken 
met den inwoner van dat land (n.l. Kanaan)... en 
gij Uwen zonen vrouwen neemt van hun dochteren; 
en hunne dochteren, hare goden nahoereerende, ma
ken, dat ook Uw zonen hare goden nahoereeren. 
(Ex. 34:16.) 

En in Deut. 7 : 4, ...„want zij zouden Uw zonen van 
Mij doen afwijken, dat zij andere goden zouden die
nen; en de toorn des Heeren zou tegen U ontsteken, 
en U haast verdelgen". 

Het gemengde huwelijk wordt hier dus verboden 
met het oog op afgoderij, die er uit voort dreigt te 
komen. 

Naar deze geboden wordt later steeds teruggegrepen. 
B.v. in 1 Kon. 11 : 2, als Salomo vele vreemde vrou
wen neemt van die volken, waarvan de Heex-e gezegd 
had tot de kinderen Israels: „Gij zult tot hen niet 
ingaan, en zij zullen tot U niet inkomen, zij zouden 
zekerlijk Uw hart achter hunne goden neigen". 

Opmerkelijk is, dat het verbod, dat in Deut. 7 :4 
alleen op Kanaanitische vrouwen werd toegepast, hier 
en ook later tot andere heidensche volken wordt uit
gebreid. Keil (Comm. op 1 Kon.) acht dit niet een 
rigorisme, dat boven de wet uitgaat, doch meent, dat 
het met den geest der wet overeenstemt, wijl de ratio, 
de grond van het verbod, gevaar voor afgodendienst, 
ook bij andere volken dreigde. Van Gelderen oordeelt 
evenzoo. 

Merkwaardig is ook het huwelijk van Salomo met 
de dochter van Pharao, dat in 1 Kon. 11 en 1 Kon. 
3 : 2 apart vermeld wordt. 

Van Gelderen onthoudt zich van een eigen oordeel 
omtrent dit huwelijk, doch zegt: „dat de redactor 
overwogen heeft of er uit religieus oogpunt geen aan
merking viel te maken op dit huwelijk. Doch hij vond 
niets. Het gaf geen aanleiding tot afgoderij en in
middels werd aan den tempel gewerkt". 


